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TRISTAN AND ISOLDA 
DRAMA IN THREE ACTS 


CHARACTERS 
TRIsTAN Tenor MELor Tenor 
Kinc Mark Bass BRANGANA Soprano 
IsoLpa Soprano A SHEPHERD Tenor 
KurvENAL Baritone A HELMsMAN Baritone 


SaILors, KNIGHTS AND ATTENDANTS 


SCENE OF ACTION 


Act I. At sea on the deck of Tristan’s ship, on the voyage from Ireland to Cornwall. 
Act II. King Mark’s castle in Cornwall. 
Act III. Tristan’s castle in Brittany. 


The drama was first performed at Munich on Fune 10, 1865 
with the following cast: 


TRISTAN Herr Schnorr von Carolsfeld 
IsoLDE Frau Schnorr von Carolsfeld 
Koénic MarKE Herr Zottmayer 
KuURWENAL Herr Mitterwurzer 
MELor Herr Heinrich 
BRANGANE Frl. Deinet 
Esn Hirt Herr Simons 
E1n STEUERMANN Herr Hartmann 
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TRISTAN AND ISOLDA 
as VASSAL is sent to woo a beauteous princess for his lord. While he 


is bringing her home the two, by accident, drink a love-potion, and 
ever thereafter their hearts are fettered together. In the mid-day of deliri- 
ous joy, in the midnight of deepest woe, and through all the emotional 
hours between, their thoughts are only of each other, for each other, Mean- 
while the princess has become the vassal’s queen. Then the wicked love of 
the pair is discovered, and the knight is obliged to seek safety in a foreign 
land. There (strange note this to our ears) he marries another princess, 
whose name is like that of his love, save for the addition ‘With the White 
Hand;’ but when wounded unto death he sends across the water for her 
who is still his true love, that she come and be his healer. The ship which 
is sent to bring her is to bear white sails on its return if successful in the 
mission; black, if not. Day after day the knight waits for the coming of his 
love, while the lamp of his life burns lower and lower. At length the sails 
of the ship appear on the distant horizon. The knight is now himself too 
weak to look. ‘White or black?’ he asks of his wife. ‘Black,’ replies she, 
jealousy prompting the falsehood; and the knight’s heart-strings snap in 
twain just as his love steps over the threshold of the chamber. Oh, the 
pity of it! for with the lady is her lord, who, having learned the story of 
the fateful potion, has come to unite the lovers. Then the queen, too, dies, 
and the remorseful king buries the lovers in a common grave, from whose 
caressing sod spring a rose-bush and a vine and intertwine so curiously 
that none may separate them.”* Thus, in simplest outline, runs the legend 
which Wagner has given dramatic form in his “Tristan und Isolde.” It 
was long in the poet-composer’s mind before it took shape. Wagner was an 
omnivorous reader; but it was during the period of his activity as operatic 
conductor in Dresden, from 1843 to 1849, that he gave particular attention 
to the study of old Germanic legends. How these studies bore fruit in 
“ Lohengrin,” “Tannhauser,” “ Wieland der Schmiedt” (which remained a 
sketch), “ Siegfried’s Tod” (which grew into “Gotterdammerung”’ and even- 
tually into the Nibelung trilogy), and “ Parsifal,” the world knows. The 
legend of Tristram (or Tristan, to adopt the German appellation) is of 
vast antiquity; its origin is lost in the mists of early civilizations, like 
those of its companions which tell of Siegfried and Parsifal, with which it 
has elements in common and which had loving communion in Wagner’s 
mind. As we know it, the tale of Tristan is Keltic, and it is at least re- 
motely possible that the original Aryan root first blossomed in modern 


* « Studies in the Wagnerian Drama,” by H. E. Krehbiel. 
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literary form in Wales. This was the fond belief of Sir Walter Scott, who 
in 1804 edited a metrical version attributed to Thomas the Rhymer, who 
was supposed to have been a poet of the fourteenth century. This branch 
of curious and interesting inquiry does not necessarily call for attention 
here, however, since the source followed by Wagner is sufficiently obvious. 
Enough that the singular charm of the tale “which half a millennium of 
poets have celebrated as the High Song of Love, the Canticle of all Can- 
ticles which hymn the universal passion” (0p. cit.), is alike familiar to Eng- 
lish and German literature. It has been told by Sir Thomas Malory, Lord 
Tennyson, Matthew Arnold, and Algernon Swinburne, each of whom 
has placed the stamp of his peculiar genius upon it. Long ago the love- 
song was sung by the French trouveres, and after them by the German 
Minnesinger. The most famous medizval version is the German epic of 
Gottfried von Strassburg, a translation of which into the modern language 
by Hermann Kurtz was published in 1844. This, it may safely be assumed, 
fell under the eye of Wagner while he was delving in the legendary lore of 
his people in the Dresden period. Gottfried left the story unfinished, but 
two poets of his century, the thirteenth, were his continuators. Following 
these— Ulrich von Turnheim and Heinrich von Freiberg — Kurtz wrote 
the denouement indicated in our outline, namely, the life of the hero in 
Brittany with Isolde of the White Hand, and his death as the immediate 
result of the falsehood about the sails. While Wagner was sketching his 
drama in 1855 an edition of Gottfried’s epic appeared under the editor- 
ship of Karl Simrock. It offered nothing new in the reading of the text, 
but there were some ingenious allusions in the preface which seem to have 
provided Wagner with some of the pictures and symbolism with which the 
second act of his tragedy is rife. These were the dawn of day during the 
lovers’ meeting (of which Shakespeare made such exquisite use in “ Romeo 
and Juliet”), and the fateful result of the extinguishment of the torch, 
which has a prototype in the ancient legend of Hero and Leander. The 
incident of the sails belongs to Greek story—the legend of A®geus and 
Theseus. Wagner evidently intended to employ the incident in a changed 
form, turning the black sails into a black flag, for, writing to Liszt late in 
1854, he said: “As I have never in my life enjoyed the true felicity of 
love, I shall erect to this most beautiful of my dreams [he refers to the 
Siegfried drama] a monument in which, from beginning to end, this love 
shall find fullest gratification. I have sketched in my head a ‘Tristan und 
Isolde,’ the simplest of musical conceptions, but full-blooded; with the 
‘black flag’ which waves at the end I shall then cover myself—to die.” 
Other significant departures from the old legend made by Wagner, obvi- 
ously for the purpose of intensifying and ennobling the charaéter and pas- 
sion of the fabled lovers, are the omission of the element of accident in 
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the drinking of the potion, and the second Isolde. Concerning the first of 
these I have spoken at considerable length in the book quoted at the be- 
ginning of this preface, and, since it is a matter that goes deep into the 
ethics of the drama, I may, perhaps, be pardoned for repeating some of my 
words: “The versions of Gottfried von Strassburg, Matthew Arnold, Swin- 
burne, Tennyson and Wagner present three points of view from which the 
love of the tragic pair must be studied. With the first three the drinking is 
purely accidental, and the passion which leads to the destruction of the 
lovers is something for which they are in no wise responsible. With Tenny- 
son there is no philtre, and the passion is all guilty. With Wagner the love 
exists before the dreadful drinking, and the potion is less a maker of un- 
controllable passion than a drink which causes the lovers to forget duty, 
honor and the respect due to the laws of society. It is a favorite idea of 
Wagner’s that the hero of tragedy should be a type of humanity freed from 
all bonds of conventionality. It is unquestionable, in my mind, that in his 
scheme we are to accept the love-potion as merely the agency with which 
Wagner struck from his hero the shackles of convention. Unquestionably, 
as Bayard Taylor argued, the love-draught is the Fate of the Tristan drama, 
and this brings into notice the significance of Wagner’s chief variation. It 
is an old theory, too often overlooked now, that there must be at least a 
taint of guilt in the conduét of a tragic hero in order that the feeling of pity 
excited by his sufferings may not overcome the idea of justice in the catas- 
trophe. This theory was plainly an outgrowth of the deep religious pur- 
pose of the Greek tragedy. Wagner puts antecedent and conscious guilt at 
the door of both of his heroic characters. They love before the philtre, and 
do not pay the reverence to the passion which, in the highest conception, 
it commands. Tristan is carried away by love of power and glory before 
men, and himself suggests and compels by his threats Marke’s marriage, 
which is a crime against the love which he bears Isolde and she bears him. 
There is guilt enough in Isolde’s determination and effort to commit mur- 
der and suicide. Thus Wagner presents us the idea of Fate in the latest and 
highest aspect that it assumed in the minds of the Greek poets, and he 
arouses our pity and our horror, not only by the sufferings of the princi- 
pals, but also by making an innocent and amiable prompting to underlie the 
action which brings down the catastrophe. It is Brangane’s love for her 
mistress that persuades her to shield her from the crime of murder and 
protect her life. From whatever point of view the question is treated, it 
seems to me that Wagner’s variation is an improvement on the old legends, 
and that the objection, which German critics have urged, that the love of 
the pair is merely a chemical produét, and so outside of human sympathy, 
falls to the ground.” 

The letter to Liszt from which a brief quotation has been made indicates 
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that “Tristan und Isolde” had its inception in Wagner’s mind in the fall of 
1854. He was then living in Zurich, and it was three years before he began the 
execution of his plan. It was not to be a monument to a dream of felicity 
never experienced, or to his despair at ever seeing the completion of his 
“Siegfried” drama (which had advanced to the second act when it was laid 
aside), but the tribute to a consuming passion for the wife of a benefactor, 
whose generosity provided him with an idyllic home at Triebschen on the 
shores of Lake Lucerne. Love for Mathilde Wesendonck was the inspira- 
tion of both book and score, and it speaks tumultuously and with unex- 
ampled eloquence in the love music of the second act. Not until Wagner’s 
letters to the lady were published, long years after both were dead, were all 
the facts in the case known. Frau Wesendonck was the author of the “ Funf 
Gedichte” which owe their preservation to the music to which Wagner 
wedded them. Two of the songs, “Im Treibhaus” and “Traume,” when 
published were described as “Studies for Tristan und Isolde,” and the latter 
at least may be set down as having, in a special sense, an autobiographical 
value. Four of the five were composed in the winter of 1857-58; “Im 
Treibhaus” on May 1, 1858. The theme of “‘Traume”’ was the germ of the 
love music of the second act of the tragedy, that of “Im Treibhaus”’ of the 
prelude to the third act. The prose scenario of the drama was written in 
August, 1857, finding its completion on the 20th day of that month, and 
the poem was practically finished within a month thereafter, that is to say, 
by September 18th. The pencil sketches of the music, all painstakingly and 
lovingly written over in ink by Frau Wesendonck, to whom they were pre- 
sented by the composer, bear dates as follows: Act I, October 1, 1857, 
to New Year’s eve; Act II, May 4 to July 1, 1858; Ad III, April 9 to 
July 16, 1859. So much for what may be called the inner, or psychologi- 
cal, history of the work; its outward story is more prosaic. In May, 1857, 
after Wagner had been eight years an exile from his native land, he received 
an invitation from Dom Pedro, Emperor of Brazil, to write an opera for 
Rio de Janeiro, come to the Brazilian capital, and conduét its first perfor- 
mances. It does not appear that Wagner ever seriously contemplated accept- 
ing the invitation, but it set him to thinking, and may have been the jolt 
which turned his mind again to the project which he had announced to Liszt 
two and a half years previously. Years had passed since he had begun work 
on “Der Ring des Nibelungen,” and that stupendous enterprise held out 
little promise of fruition in the way of publication, and less of performance 
and royalties. At any rate he formulated a plan to write the opera in Ger- 
man, have it translated into Italian, dedicate the score to the Emperor of 
Brazil, and permit the performance in Rio de Janeiro, utilizing the occasion, 
if possible, to secure a performance of “Tannhauser” beforehand. Mean- 
while he would have the opera produced in its original tongue at Strass- 
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burg, then a French city conveniently near the German border, with Niemann 
in the titular rdle and an orchestra from Karlsruhe, or some other German 
city containing an opera-house. Of course, he communicated the plan to 
Liszt at once, and equally of course, Liszt approved the project heartily, 
though he was greatly amazed at the intelligence which he had from another 
source that Wagner intended to write the music with an eye to a performance 
in Italian. “ How in the name of all the gods are you going to make of it 
an opera for Italian singers, as B. tells me you are? Well, since the incred- 
ible and impossible have become your elements, perhaps you will achieve 
this too;” and he promised to go to Strassburg with the Wagnerian coterie 
as a guard of honor for the composer. Nothing came of either plan, as we 
shall see, but Wagner, under a vastly different stimulus, wrote the opera, 
doing much of the work in Venice, whither he went that he might have 
quiet and work undisturbedly. He had carried on fruitless negotiations with 
Breitkopf & Hartel for the publication of his “Ring des Nibelungen,” 
but the new opera seemed like a more practical proposition to the pub- 
lishers, and they agreed to take the score for the equivalent of $800, which 
sum they were to pay him on the receipt of the first act. When the project 
of the German performance was revived, Eduard Devrient, director of the 
Grand Ducal Theatre at Karlsruhe, persuaded the composer to give up 
Strassburg in favor of his city, which, in Schnorr von Carolsfeld and his 
wife, contained two artists in every way adapted to create the hero and hero- 
ine of the tragedy. Wagner wanted to supervise the production, however, 
and this was impossible so long as the decree of banishment for his politi- 
cal offences in Saxony was still in force. The Grand Duke of Baden appealed 
in his behalf to the King of Saxony, but all in vain; and in the fall of 1859 
Wagner went to Paris, cherishing a dream of a performance there with Ger- 
man singers. This project, too, failed, and Wagner found that all that was 
left for him to do in the way of propagandism for his art was to give some 
concerts in Paris and Brussels, and finally, in 1861, to give the perfor- 
mances at the Grand Opera which resulted in one of the most famous and 
disgraceful scandals in musical history, a scandal compared with which the 
guerre des buffons and the combat of Gluckists and Piccinnists in the same 
city a century earlier was as child’s play. Again began the search for a city 
in which “Tristan” might have its first hearing. Weimar, Prague, and 
Hanover were canvassed, and in the end Wagner turned to Vienna. Two 
years had elapsed since the score had been completed, and Wagner was 
consumed with desire to hear it, and as positive as he was of his own exist- 
ence (so he writes to Ferdinand Praeger) that it was without an equal in all 
the world’s library of music. To Vienna he now went, arriving there in 
May, 1861. He did not get his heart’s desire, but he heard his “ Lohen- 
grin” for the first time—‘“ Lohengrin,” which had heen composed thirteen 
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years before. As for “Tristan,” it was accepted for performance at the Court 
Opera after some delay, and rehearsals begun; but after fifty-four of these, 
between November, 1862, and March, 1863, it was abandoned as “impos- 
sible.”” The next year saw the turning-point in Wagner’s career: Ludwig 
of Bavaria became his friend and patron. Wagner went to Munich, and 
within a few months it was arranged that “Tristan und Isolde”’ should be 
performed at the Royal Court Theatre. On April 18, 1865,a public invita- 
tion went out from Wagner through the columns of a Viennese newspaper 
to his friends to attend the projected performance. Schnorr von Carolsfeld 
and his wife were brought from Dresden, whither they had gone from Karls- 
ruhe, to create the principal characters; the composer’s friends, official and 
unofficial, foregathered in large numbers, and after several trying postpone- 
ments the first performance took place under the direction of Hans von 
Bulow, who had made the pianoforte score of the work, on June 10, 1865. 
The principal parts were distributed as follows: Tristan, Ludwig Schnorr 
von Carolsfeld; Kurwenal, Mitterwurzer; Me/ot, Heinrich; Kénig Marke, 
Zottmayer; /so/de, Frau Schnorr von Carolsfeld; Brangane, Fraulein Deinet. 
Twenty-one-and-a-half years later the tragedy reached New York, when it 
had its performance on December 1, 1886, with Albert Niemann, whom 
the composer had chosen to be the original creator of his hero in Strassburg, 
as Tristan,and Anton Seidl, the composer’s pupil and apostle, in the con- 
ductor’s chair. The parts were distributed as follows: [so/de, Fraulein Lilli 
Lehmann; Brangane, Marianne Brandt; Tristan, Albert Niemann; Kurwenal, 
Adolf Robinson; Kénig Marke, Emil Fischer; Me/ot, Rudolph von Milde; 
Ein Hirt, Otto Kemlitz; Ein Steuermann, Emil Saenger; Ein Seemann, 
Max Alvary. 

Adi I. The scene is laid on board of a ship which is within a short sail 
of Cornwall. Thither Tristan is bearing [so/de, daughter of the Queen of 
Ireland, to be the wife of Marke, King of Cornwall. A sailor, hidden in the 
rigging, sings a song to his Irish sweetheart which sets loose a tempest in 
the heart of the princess. In an outburst of rage she declares to her maid, 
Brangane, that she will never set foot on Cornwall’s shore; she deplores the 
impotency of her mother’s sorcery over the wind and waves which she 
vainly invokes to dash the ship to pieces. Brangane pleads to know the 
cause of her mistress’s tumultuous disquiet and learns of the incidents which 
antedate those of which she is a present witness. Disguised as a harper and 
calling himself Tantris, Yristan had come to Ireland to be healed of a 
wound received in battle with Morold, Isolde’s betrothed, whom he had 
killed and thus freed Cornwall from tribute to Ireland. Jsolde nursed the 
stranger, but while doing so discovered one day that the edge of his sword was 
broken and that a splinter of steel taken from the head of her dead lover fitted 
into the nick in the sword’s edge. Before her, at her mercy, lay the slayer of 
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him who was to have been her husband. She raised the sword to deal theaven- 
ging blow, but before it could descend the knight turned his glance upon her. 
Not upon the threatening sword, but into her eyes did he look, and in a 
flash her heart was empty of hate; an overwhelming love for him gushed 
up within her. “After telling this tale to Brangane, Isolde sends the maid 
to summon Tristan to her presence; but the knight refuses to leave the helm 
until he has brought the ship into harbor, and his squire, Kurwenal, incensed 
at the tone addressed by the princess to one who, in his eyes, is the great- 
est of heroes, as answer to the summons sings a stave of a popular ballad 
which recounts the killing of Morold and the liberation of Cornwall by his 
master. The refusal completes the desperation of Iso/de. Outraged love, in- 
jured personal and national pride (for she imagines that he who had relieved 
Cornwall from tribute to Ireland was now gratifying his ambition by bring- 
ing her as Ireland’s tribute to Cornwall), detestation of a loveless marriage 
to ‘Cornwall’s weary king’ —a thousand fierce but indefinable emotions are 
seething in her heart. She resolves to die, and to drag Tristan down to death 
with her. Brangane unwittingly shows the way. She tries to quiet her mis- 
tress’s fears of the dangers of a loveless marriage by telling her of a magic 
potion brewed by the queen-mother, with which she will firmly attach 
Marke to his bride. Thus innocently she takes the first step towards pre- 
cipitating the catastrophe. Jso/de demands to see the casket of magic phil- 
tres, and finds that it also contains a deadly poison. Kurwenal enters to an- 
nounce that the ship is in the harbor and Tristan desires her to prepare for 
the landing. Jso/de sends back greetings and a message that before she will 
permit the knight to escort her before the king he must obtain from her 
forgiveness for unforgiven guilt. Tristan obeys this second summons, and 
in justification of his conduct in keeping himself aloof during the voyage 
he, with great dignity, pleads his duty towards good morals, custom and 
his king. Jso/de reminds him of the wrong done her in the slaying of her 
lover and her right to the vengeance which once she had renounced. Tristan 
yields the right, and offers his sword and breast, but Jso/de replies that she 
cannot appear before King Marke as the slayer of his foremost knight, and 
proposes that he drink a cup of reconciliation. Tristan sees one-half her pur- 
pose and chivalrously consents to pledge her in what he knows to be poison. 
Isolde calls for the cup, which she had commanded brangéne to prepare, 
and when Tristan has drunk part of its contents she wrenches it from his 
hand and drains it to the bottom. Thus they meet their doom, which is not 
death and surcease of sorrow, but life and misery; for Brangane had dis- 
obeyed her mistress out of love, and mixed a love-potion instead of a death- 
draught. A moment of bewilderment, and the two fated ones are in each 
other’s arms, pouring out an ecstasy of passion; then the maids of honor robe 
Isolde to receive King Marke, who is coming on board to greet his bride.” 
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AG& IT. Scene, a garden before Queen Jsolde’s chamber; time, a lovely night 
in summer. A torch burns in a ring beside the door leading from the cham- 
ber into the garden. The king has gone a-hunting, and the tones of his 
hunting-horns, answering each other, come floating on the night air. /so/de 
appears with Brangdne and pleads with her to extinguish the torch, thus 
giving a preconcerted signal to 7ristan, who is waiting in concealment. “ But 
Brangane suspects treachery on the part of Me/ot, a knight who is jealous 
of Tristan and himself enamoured of Jso/de, and who had planned the noc- 
turnal hunt. She warns her mistress and begs her to wait. In their dialogue 
there is lovely fencing with the incident of the vanishing sounds of the 
hunt, like Shakespeare’s dalliance with nightingale and lark in ‘Romeo and 
Juliet.’ To Jso/de the horns are but the rustling of the forest leaves as they 
are caressed by the wind, or the purling and laughing of the brook. Long- 
ing has eaten up all patience, all discretion, all fear. She extinguishes the 
torch in spite of Brangdne’s pleadings, and with wildly-waving scarf beckons 
on her hurrying lover. Beneath the foliage they sing their love through all 
the gamut of hope and despair.”’ There is a rude interruption in the mo- 
ment of their supremest ecstasy. Kurwenal dashes on the scene with sword 
drawn and a shout: “Save thyself, Tristan!” King Marke, his courtiers, and 
Melot, are at his heels. The aged king accuses his nephew and knight of 
treachery and bemoans his ingratitude and the loss of his love. From the 
words of the heart-torn king we learn that he had been forced into the mar- 
riage with Jso/de by the disturbed state of his kingdom, and that he had 
not consented to it until Tristan (whose purpose it was to quiet the jealous 
anger of the Cornish barons) had threatened to depart from Cornwall un- 
less the King revoked his decision to make him his successor. Tristan’s 
answer to Marke’s sorrowful upbraidings is to obtain a promise from J/so/de 
that she will follow him into the “wondrous realm of night.” Then he makes 
a feint of attacking Me/ot, but permits the traitor’s sword to reach his side. 
He falls wounded unto death. 

Ad III, “The dignified, reserved knight of the first act, the impassioned 
lover of the second, is now a dream-haunted, longing, despairing, dying 
man, lying under a lime-tree in the yard of his ancestral castle in Brittany, 
wasting his last bit of strength in feverish fancies and ardent longings touch- 
ing /solde. Kurwenal has sent for her. Will she come? A shepherd tells of 
vain watches for the sight of a sail by playing a mournful melody on his 
pipe. Oh, the heart-hunger of the hero! The longing! Will she never come? 
The fever is consuming him, and his heated brain breeds fancies which one 
moment lift him above all memories of pain, and the next bring him to the 
verge of madness. Cooling breezes waft him again towards Ireland, whose 
princess healed the wound struck by Morold, then ripped it up again with 
the avenging sword with its telltale nick. From her hands he took the drink 
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whose poison sears his heart. Accursed the cup and accursed the hand that 
brewed it! Will the shepherd never change his doleful strain? Ah, Jso/de, 
how beautiful you are! The ship, the ship! It must be in sight. Kurwenal, 
have you no eyes? Jso/de’s ship! A merry tune bursts from the shepherd’s 
pipe. It is the ship! What flag flies at the peak? The flag of ‘All’s well!’ 
Now the ship disappears behind a cliff. There the breakers are treacherous. 
Who is at the helm? Friend or foe? Me/o?’s accomplice? Are you, too, a 
traitor, Kurwenal? Tréstan’s strength is unequal to the excitement of the 
moment. His mind becomes dazed. He hears /so/de’s voice, and his wan- 
dering fancy transforms it into the torch whose extinction once summoned 
him to her side: ‘Do I hear the light?’ He staggers to his feet and tears 
the bandages from his wound. ‘Ha! my blood! flow merrily now! She who 
opened the wound is here to heal it!’ Life endures but for one embrace, 
one glance, one word: ‘Isolde!’ While Jso/de lies mortally stricken upon 
Tristan’s corpse, Marke and his train arrive upon a second ship. Brangdane 
has told the secret of the love-draught, and the king has come to unite the 
lovers. But his purpose is not known, and faithful Kurwenal receives his 
death-blow while trying to hold the castle against Marke’s men. He dies 
at Tristan’s side. Isolde, unconscious of all these happenings, sings out her 
broken heart_and expires. 
“<¢ And ere her ear might hear, her heart had heard, 

Nor sought she sign for witness of the word; 

But came and stood above him, newly dead, 

And felt his death upon her: and her head 

Bowed, as to reach the spring that slakes all drought ; 


And their four lips became one silent mouth,” 


H. E. Kreusien 


Blue Hill, Maine, September 18, 1906. 
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ORDER OF THE SCENES 


AGT ft 


. Isolda, Brangena; Voice of a Young Sailor 

. The Same; Tristan, Kurvenal ; Sailors, Knights and Attendants 
. Isolda and Brangzna (alone) 

. The Same; Kurvenal 


. Isolda, Brangeena, Tristan ; later Kurvenal, Sailors, &c. 


ACT ii 


. Isolda, Brangeena 
. Tristan, Isolda 
. The Same; Kurvenal, Brangena, Mark, Melot, and Courtiers 


ACT IiIl 


. The Shepherd, Kurvenal, Tristan 
. Tristan, Isolda; Kurvenal 
The Same ; the Shepherd, the Helmsman, Melot, Brangzna, Mark. Knights 


and Attendants 
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TRISTAN AND ISOLDA 


Tristan and Isolda. 


Act I. 


Introduction. 


Richard Wagner. 


Langsam und schmachtend. 
Lento e languido. 
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poco_rall. 
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Scene I. 
A marquee, richly hung with rugs, on the forward deck of a sailing-ship, at first entirely closed at 
the back; on one side a narrow companion-way leads to the cabin below. 
Isolda on a couch, her head buried in the cushions. Brangaena, holding back a curtain, looks out 
over the side of the ship. 
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Scene II. 15 


One now looks down the whole length of the ship to the helm, and over the stern across the sea to the 
horizon, In the centre, about the main-mast,are sailors, busied with ropes, and lying about; beyond them,in 
the stern, are knights and attendants similarly disposed; somewhat apart stands Tristan, his arms folded, 
gazing thoughtfully out over the sea; at his feet lounges Kurvenal. From the mast-head above, the voice 
of the young sailor is heard again. 


Missig langsam. Andante moderato. 
The young Sailor (at the mast-head, invisible) 
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(She comes toward Isolda coaxingly and caressingly ) 


Ge = SS a 


On Wo 
Where 
H —<—<—<—S - 

—s= wise Se —— 
| fe —— a) a = Dy [72 72 eo 
fa = J AE 
(os Se a ee aS ee ee eee 

Z Ta a ba) P 
& a P = St SS aa 
[9 DS ae, ee PE SE Se EN OS el a LED SSS a ee 
oa Bs ae eacems aes aa ere mee earewm2 mead 6. Pes b eames es os eee 
Ph _———____} -__4 —— ———— = — 
ausdruch'svoll 
\_ eSpressivo 
‘ LiF . 

A e 

#' SD Sa Ee See | ee ee TS eS SS Es 
vane : cic a Se ‘sn St 7 =a = - : 
ia bares Soca we 2 c 5 ; : 

leb - -te der Mann,der dich nicht lieb - te: der I - SOL 
lives there a man that would not love thee? He that sees 


-den sah’, 
Ils OIE 2 


sehr weich 
dolcissimo 


lig nicht ganz- ver - ging’? Doch. 


ly in igvem eens exe) pire : And 
: AS 

—, Se ee 
- = I 


Pp mf 


WS 


a eee = 
Several meee eames oe 8 ii 
der dir er - ko - ren, war’ er so kalt, 
he that thou choos -est axed he e’er cold 
A tba 7 3 é 
YY f I 


ain. ——— 


eee} 


—h z 
aL Sea Gram 
—l ens - 


18325 


51 


him some 


* ihn von 


Mulls MOH in 

! . ui iil 

| | PUES il Fe He 

a u = 
wat Wau (ETT i 


Seer 

ears Wa 

se 

Kennst du der 

stthou not 
ee 

EERE 

GGT "meee TES 


Know 


Al - les klug 
she, that all 


igen i ae 
fl tem 

js ) ll 
i fee FN) TH | 


a 
ata 
intl 
+4 
al 
ammcs 
= 
72 
a eS 
a= ey 
Eee a) 
=r] 
DO 
y Sasesea a - 
as rs 
> al a ELIA 
| 
ee | 
eae 
1 
-ne 
2 
5 
IEEE | 
[face aeons] 
ae 
1 
L_-——, | 
=a NTU) 
a ew hd 0) 
ae aa SEES | 
—————— t 
E 
aa aE SE 


EE 

ea ee 

wey 
ears 
= Bsr 

- gic 

aa Fee) 
in ae 
ai Ree 
eal 
ae 
eee, 
[aes 


ia ee aay 
Min- 2 
ma- = 
7x 
Pree —— 
[Sasa sae 
ae ee ae 


skill? 
(Ld 
pp 
4. 


See, 
YK 
at 
lg) 
mae 


ie ae 
Li 6 Hi 
See tt 
ES, 3 eee ae re 
— we Rea ee) 
Ra 
(Coming close to Isolda with a mien of mysterious familiarity) 
ae ee ee ed Ge a ee 
ee ee ED) RE ET I 
cea Sosa 
en eee ee 
a een Fee ae ae ee) STi Ae a BB 
—————s oe 
(} 
ng 
eae sate oon TO) WEES WB eas 
0 be Se 0 ee eae) 
g R44 rire 0) ha baa 
mi 
Seal 
RSS" SEES | ee ee 
SE 5 Seco 8 eS 
Wahnst du, die 
Think’st thou that 
| OS Tk 
ae Bp z a 
i as 


aU eet 


CTresc. - 

{eS 

Sk aeons, 

ey as ey 
Macht 

ove 


ct 
A 
mf 
ae 
lA 
= 


[Semen (2 0 Sen ee aS aa ee 

=o 

[ fb aE 

a Pe 

es ES 

r nN = ea Sa ae aaa RTS, ~ TTT Mh eS 
of : 
eae me Be 


Ag 
D 
eae 
) 
Mut-ter Kiin -ste 


wellthy mother's 


oe 


Id , 
aay a Saha. | 


a pen | 


mn‘ ae 3 41 R Ra Ta 2 
IN AN] TS : Tse GN) “TSG “TNs GN} ING PNET 
: * . ee 


18825 


mich ent- 
coun - tries with 


Land hatt’? sie mit dir 
to seek far 


me 


Rath in frem-des 


un-pre - pared had bid - den 


ie 


3 2 
US) 5 
LA) OS 
LEAL] as 
Nh) 
eS 3s 
es =s& 
eit 
Ae 
3 © 
| ala = 
. cs 
bmw 
ll 
an) 
we hl 
no 
BOD 
(he! 
3.3 
no 
zo 
© 
Bo 
cafow 


:mahnt mich 
know full 


Exaaig ican) 
[af 
Aas 
&° 


il 
i 


AWN 


<5 
2 Ee 


D 


3 
es 
ier ie os 
az! 


willkom - men 


' 


welcome es 


I 


preis’ ich ih-re Kunst:_ 
now 


and glad - ly 


a 


re cht; 
well, 


= 
+J E = 
8, 


ty 


K Sn Say 
SS — 


wa 
we 
o« 28 


S&S 
| 
fa 
ana 


fe 


ay 
re. 8 
Noth__ dem 
heart_ is 
a ee 
Rats ae 
(SESS? PSS Sey 
ae 
Te ed 
=. Md 
[| ~ge 


in der 


a 
Ss 
1) EE 


Hate 
| ie 
| anu 
1H. 
10nd 
a | 
ho 
11 ibe 
| | 
= 
Es liezai eee 
linc: Vici 
8 
° 
[=| 
ee 
i= & 
BS 


che 
Ven-geance 
J 
pee OS 
aa 
4 y DS 
Sanat 


Rane 


Brangena. 
(imag 


a 

ESE 

208 fs Sa 
was heil 


hir her! 
h me here! 


Den Schreindort bring’ 


That cas - ket fete 


Herzen!__ 


cure 


rvs 

hy id 

Me S| i, : 
ane 


a 


troubled! 


18325 


53 


Etwas belebend. 
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Tris-tan may’st thougreet from me and say how I have 


of Hy 
(Ess aa 


Sollt’ ich zur Seit? ihm ge-hen, vor Ko-nig Mar-ke zu 
I shouldwalk be-side him, when to his monarch he 


* V 
ste- -hen, nicht mocht’ es nach Zucht und Fug ge - scheh’n, em - 
ie him, then would if be nei - ther meet nor right, wun 
ee ee Ee ——— = 
s a 
pes re 


Lie ss Leo anon Sar ence Een ee 
a Semone ot Av" ee El 

pfing’ ich Fiih-ne nicht zu - vor fir un- ar Schuld:_ 

less I first had par-doned him for what of-fense he gave: —_—_———____ 


me 
2 ee ee ee ee 
ese Ba Sve 

ie ESSE Sa Sele S Se ae ee 


r 


drum such er mei - ne Huld. 
aw 1. apy So let him par - don crave. we 
—y [eines 1? aes . ———— — pS | eo 
=e (feeslsseecerS 
ee 

ten. s ra es 
Ss pee 

Fi | ea (a ead sas 


(mit Stergerung) 
(con impeto) 


A 
| has ae a ee eS 
wv. rae ay aed) Bee J CS Cae ay ee ee 
: a aa eae ee map ay wae 
Du und meld’ es gut! 
Thou, and bear it straight! 
—— Eras AEST ET iS 
F. SSS ae a eee aes (ane ee ia Gee 
eae a Sa ee a eh 
< al ey é Bly Be Sa. 
Ces a =e . He} 1 
| | Si == 
if cae 
9 la ll Ree 8 eee eae a7 aay | 7 ae Ea eS 
pe 24 SE ee See a Yc ae oS 7 
(SERS EST RED ESB) EE REY CRS ET esa (1a 
ae ae ae (ne ED ff i =e (a 
a y —~ 
Z =o 7 
Z ay aaa Sar 
’ a 7 a £1 2 
LES & LJ i . OE Ee tH — eS 
Nicht woll’ fh mich be - rei- ten, ans Land ihn zu be - 
She will notleavethe wa - fer, nor he to land es- 
a> ey Pee. EE eee ee ea ee EE FS 7 RO 
a ht A Ja |) es 0 7 ee i ee 
TF, ra hia ery 40a ib 1) Kio a; eae 


2 
Sa 
ad 
Q 
=s 
; 


| Rhea a Re aes 
“ eto{ 0 Re Ree ee 
r eer 7 ae ; pe! 
(sich madssigend) ———” 
be (moderandy) 
[= == = 
glei -ten; nicht werd’ ich zur Seit? ihm ge..hen,. von 
cort her, nor yet wouldshe walk be - side him, when 
ve ; ee eee 
Lees I ot 2 . $e 


Sia ee 4 
if 


—_— 


; pee) 


sey SEBEEN 
eee eo ee ee 


Fag ee eo 
O-nig Mar-ke zu _ ste - hen, be - gehrte Ver- ges-sen und Ver- ge-ben nach 
to King Mark_ he _ hied him, un - less to for-give him and for-get, he shall 


; ahs weteeeessiomeeranet Sram Sy 
Zucht und Fug er nicht zu - vor fursomy u 
- n - ge-buss -t ‘ = 
ask me first, as he should do. For what seetenen he es 
Thea | ) 


Kurvenal. 


Sehr bew 


egt. 
SSO 


Molto moss 


(Isolda hurries 


er mich 


wie 
how 


n~ 


Es 
ao 
£e 
ate 
=} 


ich ihm; 
him this; 


sag 
tell 


Isolda. 


to Brangeena and embraces her warmly) 


— ate el 
Ss cue era seo 


esaBel B 


ee Sal ES es SS ee. 
ee, EE! =o 


ES PO Be a ey 


oco riten. 


und 
and 


r 
-ther 


-te 


Ware 
fa- 


ir 
me my 


-sse 


geru- 
Greet 


18325 


a Schnell. 
Presto. Brangeena. 


Mut-ter! Was ist? Was sinnst-du?’ Woll - test du flieh’n? Wo - hin soll ich dir 
mother! What say’st? What mind’st thou? Think stthou to fly? Wherethen am I to 


{? DP lh ox. 
Bea, Pe = 
L A 
Ka Ss 
1 DP Ky 
rf 
ho ne 
Fz b — J) os 


Massig: und zuriickhaltend. 
Moderato e ritenuto. (solda swiftly regains self-control) 


fol-gen? 
fol - low? 


Hor - test du icht! Hier bleib’ ich, i - stanwillich ér- 


Hast thou not ard? Here stay 1; an will I a- 


io y 
war-ten.— Ge -  treu be - folg’ was ich be - fehl: den 
wait here.— Now fol - low close what I com - mand: the 


(Isolda takes the vial 
from. the casket.) 


f 3 Brangesna 
I > An 5 eS ee ee 
| Se eS 
Suh - netrankru- -ste schnell du -—-weisst, deni ir wi 
: aa enichdir wies? Und 
A draught of truce, mix it quick: thou know’st, the one I show’? hich 
Lf — — Oo 
wa = 
e | to: 


A Isolda. 
B. La — te =e J re ° 
T. = — | 
Die-senTrank! In die gold’-ne Schale giess’ ihnaus; ge - 
was the one? Here’s the one! In that gold -en goblet pour it out; twill 


Schnell 
Presto. 
te = 62S SS 
fullt fasst sie ihn ganz. 
lee TOSL fil weet tomer ttt lil: 


—— 
—_ ee 
tek t ewer yi é 
BN BL As RS ( ET 
ry 


A 


yy 
Ly 
ip Ee V 
2 Reg Sei du mir treu! 
, Brangeena (taking the vial in terror) ; Canst__ thou pe ie? 
2 P h EET RISES CA 
B. A ota meee = =< ase ba 
AND 3 : V Sees 
Traw ich den Sinn? Den Trank fur 
Can this be true? For whom the 


p) Z ; 
" rs PE @ —, —|— — 
ep U 
Wer michbe - trog. Trin =Ke: / vamir 
Him that be-trayed! |, I Truce will he 


2 een Sa ee aes es —= 
SS 
B, 
. 2 


ee es 
| 
poe aa 
2 
i (aS 
yp? | "m_ 


Isolda’s feet) 
_—P er _____\, 
}—_—___—_J 
tset - 
nore 
v. 
Ee ere eS 
Jag 


Isolda (with great vehemence) 


Brangeena (throwing herself a 


APSR EI TE REBT ES GEE EEE RTE EEE EEA EN, 
a a a eS EY 
—— D b : 
= 
Sv a a ee, se Nees eg i Sa aes 
pO eo mn "=n 
meee) laa v “See 
mes Ae | _~, “ees 
‘AA hi SS Drs oe eee Pe 


Pp ee ee Ly ee : 
V =a 
peer ae ey 
iia 
= ne! 
me! 
———-—~ —_—_ — 8 
aa 
a | 
ne mich Ar- me! 


EE EN 
ae 
eee eee 
Suh - - 
pledge ! 


pray thee! 


I 


y) 


t 


less maid! 


faith 


-ste nicht? 


Kennst. du der Mut-ter Kin 


Knowstthou not well m 


Ww 

o 

— 

t 
o 

oT 
a5 
~ 
gs 
re 
cS he 
IEF XS) 
igo} Xe) 
~_ 
~~ Y 
wD 
Ec 
SiS 
a> 


who all 


’s skill? 


y mother 


y 


coun - tries with 


sie mit 


to seek far 


me 


den 


in fremdes Land hatt’ 


pared had bid 


un- pre- 


' 
IE 
BS 


hd 


i 


18325 


65 


un-den gab sie Bal - 
unds a salve she gave 


For pain and wo 


angsam. 


Gedehnt und | 
Lento e steso 


for 


Ge- gen- gift: 
an - ti- dotes: 


te 
p0i- sons, 


se Ciitees 
vil 


e _ 


' 
Ho) 
2 

be 
=) 
ey 


for 


a SE a re i 


in A Bea EN Ee 
6 


Br eis 


q | 


Ch 


Wieder bewegter. 


NS 


Pi 


Uu_mosso Come prima. 


stes Leid 


fur hoch 


for keen 


a ee 


[el 
2a 
i] 
=a 


| 


- des - trank. 
of death 


To- 
the draught 


sie den 


she 


Ci) te 
cs 


il 

ll. 
AS 

(i Lisa 


gna (almost beside herself) 


Langsam. Lento. 


Bran 


_— Oe 


nun sag’ ihr Dank! 


Tod 


3 
° 
=| 
he 
o 
cm) 
a 
S 
3 
a) 
~ 
xy 
o 
= 
~ 
= 
~ 
a 
o 
a 


18325 


66 


molto acceler. 


Isolda. 


mp SE fa 
- wey 
Md o 
= A ew 
So 
Eee 
_ 
rs 
En eay 
{i 
5 
Ox 2 
3 = 
¢ & 
oe 
~ — 
= 
ca o 
F = 
3 =< 
ro 
~~ 
id p 
oa ~~. 
Ropes 
on 
Sp 
top) 
wm v 
i} ! 
ifs 
Sg 
3o @ 
veyed 
OS 
O. e. } 
fot fos ! 
53 0 
a2 
ew \ 
‘de 
s 
hs s 
rot 
~~ 
ax 
aa 
ae cae 
Se Bs 3 
{ ae 
4 SA ohn 
= Lt 
He Das ah 


1 ; 
& Sn jal 
a a H a 

Ly 

| 

aM Hh 

‘il 

rill 

ip 

Cd e a1) 

= ATA 

are |: (He 

ll UH 

| 48 

S| ($4 i 
Sy iit 
S AA 
s ‘: 
Ss ome @ 

LY | il 

TH — ANE 

iD Ly 

hil 

// i 

i ie 
SARE 3 
Bihigse 
= Me a 
& [ae 8 ITT 


Go aT 
[ (TPS oF | 
I +) 
e 4, 
D 
| & be 
ro . 


Lebhaft. 


(Brangeena rises, terrified and confused. I 


solda strives with a mighty effort 


to com 


pose herself) 


% 


Etwas zurtickhaltend. 


Poco ritenuto. 


a) 


I; 
| 


ie 


if 


| 


Isolda (to Kurvenal) 
Se | 
= ge aed 


Pad 

| wa 
fa 
Cy 


ee 
of 
~~ he 
no] 
I 
h Hu 
I} A 
UP & {IP 
ne 
io ; ' 
ft 
ge de lini 
ae 


== 
piu p 


— 


18325 


67 


V. 


Scene 


cely mistress of herself’ 
walks slowly and with effort to the couce 


turns towards the back. Isolda,ssummon- 


’ 


, Scar 


ena 


(Kurvenal retires again. Brang 


leaning on the headof which 
a eed 
SSS. 


’ 


h 


aN 
o 
> 
r= 
3S 
bod 
7 
S 
Do 
co) 
net ite 
no 
o_ 
wos 
ae) 
0) 
so 
=o 
33) 
ace) 
D0 wh . 
So oo 
<a 
oD SII 
TE pin o 
D pl 
eo | 
Ome : 
wn 
ee Sill 
as fash 
o 
ap | q 
a= oe 
i 
as Le 


etfully at the entrance) 


(Tristan enters and pauses respe 


gazes on him intently) 


? 


viol 


a prey to 


(Isolda, 


ent agitation 


a el Te | 
i. Beh ae 


— 
———_ 


| 


: 
, 


Tristan. 
| 4 oni 9" : J am mi. ry 7 as pened on ee cee {$—_______] 
T. fay oe i 5 ae a 
ip f= é ma aS 
Begehrt, Her- rin, was ihr wutnscht. 
Command, la - dy, what you wish. 


my 
LfAy—n — fea ee aren sy 
Wiss-test du nicht, was ich be - geh-re, da doch die 
Tho un-a- ware whatweremy wishes, was it not 


1 


a 
” . 
Ay — 
1 f—-#y mea ct See VEE es iN S aac rns ae es ee 
Lp 7 2 CaS a a i emaree ies epee Se eee 


Furcht,mirs zu er - ful-°'len, fern mei-nem Blick dich hielt? 
fear__to un-der- take them, kept theefrom out my _ sight? 


Ehrfurcht hielt mich in Acht. Der Eh - re 

, Hon- our held me in awe. Small hon - our, 
S A eae -— sae a 
if Secees semeenaes fr 


| 
2 re Hor 
a a 
ye by we =a 
1 fe oe: 3 ee ee 
we - “nig bo- test du mir; mit off-nem Hohn ver-wehrtest fu  Ge- 
tTti—-= ly, gav-est thou me; withsheer con-tempt hast thou re-fused o - 
Ee ———— 
a ZI 5 s == i 
= aa eH 3 =e = 
SS ee ee ee ee ee 
Se ee ee 
_— - ae = = 


14325 j 6g: 


Tristan. 


3 bs 2S, 
hor- sam mei-nem Ge- bot. 


bedience 


ein 
on 


hor- sam 
bedience 


to 


un - 


5 
bud 


Leal 


me, 


nem Herrn, 


mas - ter, then,from 


rin- ges dei 


Ge 


h 


has thy 


ic 


ankt’ 


Small thanks 


-_ 
a 
[bE | OS EH 


od 


5 


a 


we 2) 
WS 


= sees a 
OM la 7 ee ee | 


Als, eet 


rT. 


mich in 


Bann 
way. 


me 


hielt 
kept 


= 
7 
je) 


ae 
ai 


Sa 


h 


7 ere! 
2.) Seay SaaS 


ee eT 


eee Gea VE a ed A 
eee bee ee BS 


MILT 


Ge-mahl? 
be_trothed! 
° 


6 
| 


el-cher Sorg”’ 


gen 
And wherefore so? 


el 
toward his 


Aus 


Gan SS Fa Ge Das 


ge- gen sein 


te 


you un-man- ner - ly 


sit - 


fern die Braut. 
from the bride. 


mei- de 
keeps him 


th dir sein Dienst 
serv-ing him 


Brautwer- ber 
bride-bring-er 


rie 


lie 


18325 


A Tristan. Isolda. 
WT iS SaaS 
T. pt 9 saa ae ee Se ar ean aay Et 
7. — —— eee see eee 
Fragt die it - te! Da du_ so 
Ask the cus - tom! If youre for 
fk i, & ‘ H ‘ , He aa | 
Sats a Rian tame cer oer ee BN 
at —F SS eS ee ers ED EAI 
a ma 
oF fee eee ees eee oe mae See! we oe en eet ne fae «eee P 
\ aes 3 a ace <P Gc ey «7 Gea ? mr te SaaS 
6! 1 
7 a Say sree Eee Sen 
el ERE ae ee 
1. Hest —~ ee et ee ees ees ee ee ee 
oD Ls abe SEEN | Saleen? (eer oN TOTS ST 
sitt- sam, mein Herr Tri- stan, auch ei- -ier 
cus - tom, my lord Tris - tan, \ one oth - = "ef, 
N bg 
Loy —_ Foto a or See ee a ef al 


" f ‘ ) aay : 

| fot 4 pas) ime Tm, ( See! Y yi Si BESS SSeS er VL ae (SE 
4 ae ron ons es es Sr a es oe 
RSs hee Sry Se a L 


3 
[ow el) 
I. fast gs one 
Sit- te sei nun ge - mahnt: den. FKeind, “dir 20 
cus- tom let me re - call; from foe well to 
720 aes UJ == ts ie 
3 b a Lae a | BEN Bs Beer 
Bad ess =e 
ml 
wu: - $n S. 
3 t = t.4— 
2 ail Se a Sk ee eee = | Ee ef ee 
SS Tae: eae = | aA LE SONG MRR aay Lo Sue : ES (OL. OY J ee 
Se ee 
De | aaa Tristan : 
7 
= 1 E CE Ea 
suh- nen, soll er als Freund dich ruh- men. Und wel - chen 
ward thee, let him as _ friend re- gard thee. And whos my 
Ly 
Seep Pg ys SS a 
aoe aa ee ae SSS: 7 eee eee ee Sees SS 


1 ay 
Feind? Frag’ ‘dei. = ne Furcht! 
foe? ; Ques - tion thy fear! 
ee tae bf: 3 
= 21 Sa : 
Ay Teer an =a. 
| Pos ~ # —~ 7 ES ees _ ees ———— hie Re Go ae 
+ Ty Te ‘7 [fe — oo re 
hs molto’ crese 


<I ——<—<————— 4 


] is = = —— 
ype = ee so 
Sag 


741 


, Tristan. Isolda. 
i aed aes eases Le oe PhS Pe te fe 
he See st 
Blut-schuld schwebt zwi-schen uns. Die ward gesuhnt.Nicht zwischen 
Twixt us blood - - guilt- i - ness! That was for-givn. Not be-tween 


1-5 
0 
oye — po |} ie a es 
al YI 7 9808 =a 
2S ee ees ear F +g — 
hu " Tristan. 5 
1 oy ania ania te — 8H beats ee Le) 
Se a eee re oe 
Besse ao 
uns! m offinen Feld, vor al-lem Volk ward 
. d 
us! In o- pen field, fore all the folk, a 
[) \ EEE EL — is 
i er a ree 
Atte eee Cz = i 
S (.. a _ tae 17 
Na As yrs 
8! _ ee — 
— ee 
: 220d ~gemaeremseess 5 > 2 
Sa) ne oi Sse a Hiya 7) 
Seen eT Se = i aay, 
D 
——— 


Etwas bewegter, doch missig. 
Poco piu mosso, ma moderato. 
Isolda. 


OE: 
Sn SS 


ecan B TA NS 
OS wll | a LSS RES Cae ee a | ES a ? 1! aa Ee Sa Ser: 
ee ———_ 2 ; Secsamarecromarras Pe 
oo ee tA Sane eee pany 
Ur. -~ feh- de ge -  schwo-ren. Nicht da wars, wo ich 
feud - truce has been sworn. to. ’T was not then that I 
[) + 6 saa i 
aS 7 ee. eee ee T4 ee Ee a ee ee ce EE meee ee ee) 
i eee Ae = ic | —_} b@—_+—_} + + | fF 
Fe eS a = > be ee ae 
NEP, 72 a 1 el Se ee el 


Fy a Le ers BZ, - 
: ii a pees | 
a 7 (7m Lf 
OE: 
[wh Db 


27 ao a ae ee a Ga a 
2 Gee ibaa 2 7S 0 ey ee OE eee eee) aaa an EP 
ep eh GS) Se eee ae en Se eee Ve aed GR 


Lem! 


Tan- tris barg, wo Tri- stan mir ver-fiel. 
Tan-tris hid and Tris- tan hos-tage held. 


7 


ay Ge ae Ve Sa ¥ ¥ 
Pe See a ESS) hares ae 
bed ted ‘ee 8) ce ee Ee 


Go piseeee vee messes a 
I GU RE? Eee ST ee ra 7 Sas 
Se ee ee en ae 
stand er herr ~- lich, hehr und = heil; 
stood he lord 


ae 4° ]y Sa Se DV ee aE SP : 
yp 

i ai DP Rae a DS 
J) ae pe gl | O- <1 e 


HN 


PS 


N 


¢ Uw 
| | 
S 
| 
YI —1 = € 


o 
a Al 


sina f 

eee i 

hwur i 
that swore not 


—s 


(4 
Alle 
l 


ST 


st | | al 


= ee 


Wl ' 
IQ 
il 


alll 


\ 
D | % = 


e- lernt. 
be still. 


ich 
to 


schwei- gen _ hatt’ 
school’d my - self 


Belebend. 


3 
mS 
S 
iy) 
ain 
S| | 
< 
UL 
bs 
re 
=. i) 
Raat 


——s 
mena S 


E | 
: a Ee 
Fae eet Sanam rma V 


— 


lag, 
lay, 


he 


krank er 
sick 


Kam-mer 
cham - ber 


stund 
dumb: 


ihm 
him, 


vor 


te 


stumm ich 
I stood be — fore 


mit dem Schwer- 
sword 


with his 


Sai 
Bare. 


pe 
ae 


(| o See 1 Sa ee) 
hE S) REE SE 
mein 


da 


& aa is 
bh. Sa 
2) een 


f) 
SS sea: 


ith 


schwieg 


14325 


& 
ES aes 
= 33 2a iT 35 
S bea q 
wn o 
5 cA = 
~ 
z D <c/Q me 
as Re || =SSs 
Ss D .2 | hg 8 
; a Rs = 
J mn <i 
a = ee 
a = eS 
Ht $ z 
Jp 
© 
le 3 
pt Sw 
| 5 Pe 
cs} 
2 S 
an! || : ; 
~) 
: To ee : 
eS 1a aa = 
Z 8 aie 
a © | a re 
x 2 
a - P fs! & 
x aa ; : ih) 2s 0) 
ra oO =| Sy iil pa ‘a2 = 
nasties 8 a Pre as to 
lel 
if Ih al F : | | 
nek | S 
=e) d 
ao} S 3 Olt Is be So =e a 
PLT | |. HI x HN 
2a ne is Eo) 
ze if 2 it are Se 
Es Bhs oe P| 
a b bora 
aie) : 
=o l i ~ Sepa i 
Ali r Os ae 0 
=@| Ia tie ct Es Os 
atl oe il y ee 
Stic os - So BS TTS 
Es 3 
a , 2 3 
3} : 
y | Ke © S : 
— ° ja) Ss 
ae tie ft ne - 2 =o s Ne 
cae a pote! On 72) H 
ile alll hii eres i f 
all AE rie A 2 e 
+] be] 
basi [Brie Dy Ts Tie _ HN 8 


74 ‘ 
Lebhafter. Isolda (animatedly) 


Pit vivo. 
T. ov. (ES a ee SS a ee 
LS SS SS cS Sa 
I. i 7. LS [7 SSS * SN SSR See ne ESE ate 22 Sieeees E ae ee eee a Se 
die? Wagst du Ww hohw= sen 
that? Dar’st thou to scorn me?_ | 
Ys —— 7 ta KA aaa os eee Say 
amin Lien eas es et a ee SS SS SS. eS SS ESS SSS 
dim. f 
= fea] aa oe eal 
= SSS er eee TS 
pe sees eas wy aan, Ke A, eT eee A Ae ey 
to =>. se lisse 


{ 


ee ge - lobt war er mir, fe he re 
I was plight - ed to him, the glo - rious 


{\ 


- ser =e ee ee 
oo gah oe a ee 97, a 


I ran + 
| Tas at 4} 
mip, & 
laws ren - held; sei- ne Waf - fen hatt’ ich ge- 
I Es rish lord, and his weap - ons. all had I 


Lond 


v 20 z : 
‘ 2 
weiht; fur mich zog er zum Streit. 


blessed; for me went he to war, ; 
’ 

8 zr? = J 4 

r" L) 7. 
a an SG ae a Se 
gfe t+—t—_f th BG). 2. Ge ae eee 

a eS aa Bae Be. Soa Se 
lr HH a tr 


Noch etwas mehr belebend. 
Ancora piu animando. 


SA SESE F ra Em-i_@ a ge en et 
ee a .' pf 9 pee 2 a ee 0 ee ee , os 
Da er ge-fal-len, fiel mei-ne Ehr’ in des Her - zens 
and at his fall-ing, my hon-our fell. my heart was 
g Q A. 


Schwe schwur : 
break i made this vow: 


eo Ea hee 
ae ‘a 


den Mord nitht suh 
his quest would make 
a cs 


| @ he 

ae PP. ae 7. 
ae) Sas 
2a | 


Etwas missiger. 
fas Poco piu moderato. 


LE fest i i 
a a eee 
Magd mich dess’ er- kuth- - nen._ 
maid, would un- der- take ite 
ten. 
I TT 


Hil, 32) es See ee et 
ah ee ee ae eal 
jeeree—— 
LHS a 
Po rr _J | pe egy 
is a7 oo oie aed ee 
G s ya sae g 
ye 
ee a a A es Eee Ene a ee SEE QS Se es Se eT 
t 3 Se ee ee 
I a a a 
Siech und matt in mei- ner Macht, 
Sick and weak and in my _ power, 
| i eegee 
Yt ee) 
Sol Go slecee oy aeands aay ee ——e pp—- ff} S$ 


| 


| 
| 


at: = 
Bs Tiga ae Sy eee ————— — 
an a ieee ——— os 
A ee Belebter. Pit animato. 
Lo ital ee ee ee ee po] 
Ey bh eae ee ee ear vs = ae _S eee Ree sel 
I. oe a =] 
mu — ee eee (| 


war-um ich dich da_ nichtschlug, 
Wherefore I slew thee not there 


- 


76 Missiger. 
Piu moderato. 
(suriickhaltend) Belebend. 


(ritenuto) Animando. 


das sag’ dir selbst mit leich-tem  Fug:_ Ich ptlag 
is clear e- nough, as thou shalt  hear:_ Thee watched 


ve CS Ge a WY CRE Vee) FS Fe 
S| ee Sessa ee isy Bi 
Seen 0 6t SY Beer as ay as 


| — 
2 den, dass den heil Ge- sun - 


that thou might’st FE... COV oe 


ri - -chend schlu - ge der Mann; der 


; - sol-den ihn ab- ge- 
fierce- -ly slaugh -_ terd to be, at I - sol-das ex-press de - 
f) 
| oft tH 
\6 a 
Na 
e 
| eo tr 
ps oF) 
e' 
\ : 
A 
Massig. 
Moderato. 
(efoas gedehn) 
By Ree a (paca stesy, 
ef a ns = persevere fs —— 
wann._ ; 
cree!_ Dein Los nun 
Thy fate thou 


ame —— 
te 


sel-ber magst du dir 


now canst sure- ly fore - 


stan 
to 


(Mere 
there left 


wer muss nun 
is 


who 


bey — 


0) 


ihm ver - tra 
to 


) 


- tent 


con 


ie 
al} S111] /¢ 
itt os ll % 


— 
Mi 
=) 
° 
z 
Dn 
4 
=] 
S 
o 
ct 
o 
z 


eh === ee aa ea 
Tf fj eae) 
ent-fal - len 
fail thee, as once of 
tae a 
EE LESSEE GEA (ESI H / NB 
" EEN 
SSS SSS " 
lsolda 
re pereae | Uae 
V 
H 
tt 
oO 
17 
a 


(He offers her his sword) 


dass du_ nicht dir’s 


WN 
Ss} 
os 
‘= 
i) 
Si 
® 
- 
=} 
t=} 
= 
2 
Ss 
fw 
o 
z 
° 
wm 
fa 
— 
a= 
< 
Lent 
S) 
& 


Mo-rold was so dear, 


lest it 
Siig aaa arn 


Mo 


ar 
6} 
all 
za 
ic 


and straight, 
ie 
on BB 
ia 
od 
ieee 
a 
A 
aaa Se 
ere oe | 
ae, 


! 
= 
ES 
D 
Sa Sse 
es 
A 
Tristan (pale and gloomy) 


Ww 
i — — 57 


= 
ws 
SS 
= 
lal 
rT 
4 fe 
LA] © 
S = 
' 
Lh a 
Ul = 
M4 
will 


are 


men 


ep) 
& 
ro 
Ss 
=) 
5 
ae ee 
cm HITS 
1 
CN - Le 
iil a's 
hes 
ni Oo 
“he © : 
( Pali ol ) aS 
f{ ism 1} | Syl les eS 
Set ey fis . 
| ina | 20 2 
ae 
es se IM), IM 
v 2 a5 3 ne 
bos S Cogs 
llERS i PAT S = 8 
Blo H — zo 
ita Bs yew 
wT © a2 
A Q ce ¢ 
7 
bad ML) 
bal ——— —— 


18325 


78 


ke 


-nig Mar - 
,King Mark would 


Ko 
think you now 


de 


ur 


d 


was WwW 
How, 


Her- ren; 
-ter! 


thy mas 


Id do 


-h schlecht um dei- nen 
turn 


a 


a xs 
1c 


sorgt 


ill 


ff 
li 


er-schlug’ ich 


ihm ge- 


und Land 
who won him king- dom and 


der Kron’ 


) 


~ 
5S 
L 
S 
bd 
a 
— 
wm 


ihm den be 


sa- gen, 


ay his fore-most 


I should. sl 


if 


) 


it 


take 


Bea 
== 
so 


° 
wm 
bon 

ae ee 
aS 
~~ 
ee 
ish 
Wes | 
& fone! 
Hl . 
Vl 
Qq 
peat 
S| te 
Ee 
q 
HA] SS 
fe} 
lee 
| ai 
«lt 
i 
te oun 
Mies 
! 
lee 
es 
ll +% 
—— 
o 
hes 
Tinea 
Jjos 
=p 
Lian 
Phy © & 
AN Be 
Ng 
: 
SY 


4 Banna mea 


dass er nicht 
'd not be 


) 
, he 


rin ihm_ als Braut 


I 


o 
=} 
| 

i~ 
2 

2) 
- 
cm) 

n 

las] 

o 

= 
~ 
co 

&0 

= 

i=) 

a 
a 
~ 

nN 

3 
= 
~ 

for] 
& 
~ 

=| 
j=) 
| 
~ 


we-nig, was er dir dankt,bringst du die 


small his thanks be to thee, 


treu ihm lie-fert zur 
pledge of truce to the 


a 


feh-de-Pfand so 


Wie 


an-gerd, slew I the woo-er, who brings him so good 


schol - te,schliig’ ichden Wer-ber, der 


48325 


Langsamer. 
in Pit lento. \ accel. 
———————— eS ——— 
Hand? Wah- re dein Schwert! Da einst ich schwang, als 
feud? Sheathethou the sword I once did wield, when 
FS TS eS eS ee ee ae 


i 
Re oe, §6 ee ea Ce “im Bae *sen. rane, 
thoughts of ven-geance my bo- som filled, 
f} i ! 
LD | ae ae Ee Re aes ie a Sa! ae 
Se ee ae See ees 
LD 
pat f Saas 7, Lok 
Bo" SS * ne he 1 ES 
_—— —_ 


als dein mes - sen-der Blick mein Bild — sich  stahl, ob ich Herrn 
when thy erit - i- cal glance my like - ness took, if for his 


oo 
ise. ZZ ; 
Mar - ke taug? als Ge- mahl: das Schwert_ 
bride King Mark __ me would brook: The sword_ 
Ay 
Sa 2 aaa = eet See 
— ase eee 
Pp 
Se ——— —— be 
ry ? a eS oe 
a ee eee 
h rallent. al . 
= — SS 
muy, 2 
da liess ich’s sin-ken._ Nun lass uns Suh - ne 
Leiietiaed: ledail then... 0) drink a truce to 


wna, who cowers and trembles as she moves) 


(She signs to Brang 


Miissig. 


trin - ken! 
all, then! 


Moderato. 
(o—— 


Ee a Se a Ee (es SP 
= Be eae a ee Ree Ae 


> — aaa ee 


— 


il 


accel. 


(Isolda urges her with more emphatic gestures) 


zena sets about preparing the 


Massig. (Brang 


Voices of the Sailors (without) 


_lenor Ie 


= 
=i 
oD 
— 
$ o 
bos 
' 
= Aas 
INS no 
— 
1a. es 
itee= 
| fe) 
4 
Stary 
@ 6 
E+ 
‘ 
Hee 
BaNe oc 
| Qe 
' 
Sy OF 
| = 
Ch Ba 
op) 


81 


rs 


tween us? 


be - 


a 
= 
| 


me 


is peace 


mi 
0! 
die Se - gel ein! 
Haul down the sail! 
Ho! he! ha! he! 
Yo! heave O! hey! 
ho! he! ha! he! 
O! heave O! ! 
& = y Te 
i y ' V 
= : | 
J ima: 
Isolda. 
Wo sind wir? Hart am 
Where are we? 
————s 
=z 
ve 


silence) 
Tris - tan, 


is mood 
Ge hea! lass ine 
—_ eee 2 a4 


thou make me? 


=a he! 
heave 
Ove = mast 
top! 
he! 
heave 


Stand by the 
ha! 
O! 


== 
Am 
he! 
heave 


Tristan (starting from hi 


an- swer dost 


hast du mir 


. 
. 
° 
. . 
: 
ee TS See ee | ee eee 


ae ——— —_— 


i 
NL ich 
bid 


Tristan (darkly) 


Lo SSS Ss Ge Ses SS Saas Pee Ree a Se 

Ax P 7 ae oe eae See Ee 

61 Se Sy VS Se GS ff es ES 0 ee ee ee 7, ee na 

T 2 ee ee ee eee a _e a ee ae p 9. pF 


Des Schweigens Her- rin heisst mich schweigen:_ fass’ ich, was sie ver- 
The queen of si- lencemakes me si- lent:_ Know-ing what she with- 


verschweig’ ich, was. sie nicht fasst. 
with- hold I more than she knows. 


schwieg, 


accel, '\solda (with more animation) 


Dein Schweigen fass’ ich, weichst du mir 
know that si -  lence_thouwouldst re- 


Lebhafter. 


Piu vivace. 


mir? 
fuse. Dost — . thouthen my truce de - cline? 
Sailors (without) 


ae 


Ho! he! ha! he! ho! he! hatene ose 
Yo! heave O! heave 0! heave O! 


: 2 ~ =f O! = = =3 


Bass III. Ho! he! ha! he! 
Yo! heave O! hey! 


Pes —, 
— — (i  _ —-— e e _ 
| Tite ea | ae et 
=~ ~. | 
=F 


18325 


83 


npatient sign from Isolda, Bran- 
t 


n 


call? 


be - fore 
(with veiled scorn) 
; : aes 
} 4 @ ——_| [3th 
aaa Bae eS 
vor O-; nig 
ere - long be 
Di" Se Ge ae ee eee 
a) aa ear ae 
lh. Bey Sa eae 
ee See ee eel 
eer ae 
& hay aS eee 
(WU ae Ce ee SES) 
oo" eee ee ee) 
mich,  diinkt dich’s nicht 
then, were it 


: CR 
Pp 
Ae. _-) ee ae 
i i_-t nes ieee 
——— 
- lei- test 
Andleadst thou me 


ier 
=e 
= 
= 

au 


(On an in 


Thou hearst the 


t-——_5 
ee 
Ge 


Isolda (advancing with the cup to Tristan, who gazes fixedly 


(ve 
ee) 


ry earnestly) 
a er el 
eee ee eee ere 
(eR ee | 
tehn wir 
e shall 
a ee | 


rallent. 


yeena hands her the full goblet) 


Bass III. 
in her eyes) 
Etwas gedehnt. 


Poco steso. 


18325 


ll ae 
ik a mt 
| i $5 
an) 
— 
ANS 3 (! 
S 
. 


84 


ein sanf 


a 


lob - 
ed lov 


os ge- 


n 
troth 


—_— 
‘ ie] 
5 q Bay 
g Ee me |= 
— 
= Ss 7 r= 
3 z 3 Flee 
Lv = 3 n 
&o = e 
rs) 
~ (5) hen fs rs 
s nr ~ ZS nse 
= . iw ~ 
FI = a © aS 
q Ss 6a oH 
INS 3 ¥ a: 
a DS 5 3 
22 I : : 
uss he} Ss: Sw 
=) rN ga S06 
Sere 3°08 a= 
we 
a ae) 2 © &p 
ie BN o> 5 ® ‘a BE 
| == 
Rs =| aa li = B 6 
3 ie as Shc 
aN iad Oni 
¢ - a 
a : oes i 
| 
: BE 


18325 


85 
she 


= 
= 
as] 
b 
p 


die 


mir schuf, 
on me, 


ei- ne Wehr 


his weap-ons wrought 


die 


wounds that 


Wun - de, 


te mir die 
it me, this 


ae 


iil pu | 
ql) it | i | 
| ei 
| Mage, || 


ge TS & 
hn ae 
aaa GT) ESET 
das schenk - 


‘a 


a tempo 
a tempo 


sein 
dwell 


des Schand’ 
try’s slights 


he 
I nes 
tL 
u 
to 


rot 
| 8, 
xt | ‘ fl ty 
i ec AS LNT] 


she gave— 


: ar . fs x 


as queen 


res Lan 
her coun 
a 
Eh’ - ge-mahl 


thee 
ral. 


ral. ete 
oo 
pf. thé 
dein 
as well, with 
BeOS. eS 
Sear See ee 
SS SS SSS Saad 
= an 
a eS 


dar - ein, 


aes 
ee et 
Schmach, die gab sie mit 
shame, she let them go, 
——————————o 


ge 


: Sa ee foe ee 
——— 
Seas 
—— 

———— ee 
: mein Le 
my life 
e ? 
p poco crese. 
= 
2 Saw, 
D4 
Sees 
ee 2 Se ee eee 
rer Macht 
was laid: ~~ 
‘ L - 
=~ 
7 — — es 
is BE Ae Pay 


Sale 
BS ea 
7 ma 
CS 
——— 
== 
- heilt 
did heal; 


molto crese. 


= 
og 
| 
mee thee a= 
her hand 
—. 
ae 
ang 


ea 
= 
° a, 
~~ 
p™ 
A 
s 


5 CHE BR 
Basa Dusahecah 


pe ili SE eee et 5 a a 


& Eh \ (s r 
teal { 
BS & ‘ Pe (¢ 

3 


reel UL ea ns | 
c = SS i : ae 
Hesham a TY 


SY Basa 
a . WS Se me eee 


18325 


schuf mir ein 


with her a draught of 


== 


to thank, 


hol - der Dank 


hia 
a 
have 


I 


oe 
<a 


FZ 


So gu- ter Ga - ben 


Such good-ly gifts 


| ch 
iy it 
Fes, Ith 


| Y 


bot mir ih 
par-don for 


den 
that 


trank; 
drank; 


ehr bewegt. 
Molto animato. 


S 


ih CA 


ble out! 


das Tau! 


Sailors (without) 


Tenor. 
Auf 

Ca 
Bass. 


18325 


87 


los! 
chor free! 


ker 


a eae 
[ee ee ee Eee) oe | 
pa 

den 

the 
—_ —— —_ 
Bima ERE 
a A 7 
eee ee 
2 ET EE TT eT 
FL ES eS 


Los 
Drop 
eet —— aan {Saat —— 


[77° « 
il 

S&S 

Ss 

Ko 


Ranta 
Ae 1 
iP nu 
Su 

is 
queen 


ae el ee 
Darr rey se. 


Tristan (startling wildly) 


— — 
Saas 
re 

tee 


P 


iil 
it: 
__ IES 
re ae S 
| il] 
zee J fh ASS 
is Ty 
ii i 
| WER 
1 
: 1 iil 


tide! 


aml 
= 
dem Strom! 


the 
EE. 
fas 
Te 
Fae 
a 
C7 


wae 

aeaes 
Wohl kenn’ich Ir-lands 
Well known is Ire -land’s 


SED ELE, FELLA) SETI CLL ELLE AE A ILE EG BEDE DDE LT I 
: tt od 
Se eS LS Oo 8 
7 
ni- ginund ih-rer 
to me,and all her 


fee ee ee 
=a 
ne? See 
Seer 
stern to 
ee 
—— : 
ras see 
BET 2 Ss 
Ss “ha 
pea Ee Seep ee 


at 
| 
iT ie 
ia lige eac 
oT in 
on! 
ail | 
‘il! 
Hl 4 
t ll 


Sel | 
L ‘| 
| 
as \W 
ue’ Uy WP? 
A igs hl ies BA nig: zt 


hi 2 ia aS 4 as “a v 
fsa tha cn baa ! fsa Se MN 


oe eee Se 
| EI ETN 
= Gene EE Se 
| EF EE PF SAB 
n - ker! Das Steu 
n- chor! Her 
—_—_ = 
es ee ES 0 
[TCU Tl Ug ta Ti 
a ue See Tt 
4 
Fa 
[ES aa eT 
—— is 


he ee th 
S/W eer ees bet Lae 
GUAR Fae ee FS 
Fi 
Ae 
ae 
_ EEBES S| 
eee 2 
p_(He snatches the cup from her) 
YEE ED ED LLL AE LED RED 


@, ao 

a) 

Dena 
H 


18325 


88 


ic 
ker quaff I 


bea 


£ 
Ss 
o 
r= 
fe 
o 
an 
3) 

‘ 
) 
—Q 
=| 


de 
this 


den sie 


) 


ich 
she bade me 


) 
) 


nutzt’ 
used 


eis 


V 


re - co 


I 


ich zum Dank dir 


? 


oath of truce, that thank-ful - ly 


5 


i 


ne-e 


te auchdes Suh- 


heed,then,to my 


ach 


Sa - ge! 
swear thee! 


marcato 


18325 


89 


(gedehnt) 
(allargando) 
‘a ” Am I P [\ 7. 5 
De a 
Tri - stan’s Eh-re— hoch-ste Trew’! Tri >= “stays hr end=— 
Tris = tan’s honour— firm-est faith! Tris -  tan’s an- guish— 


(Der Vortrag des Singers zu beachten!) 
(Colla parte.) 


SS 46 ee ~ ane ~_ ee a ~_ es ~~ 


YY Gn aS > eS sae Ss 
G G 
are 


a. Oa) Ser cee 
(BAG See a aS 


Cangsam) ; 
(rasch) (sogernd) C iD) (geste wert) 
(elro) fA Pritenito) 01 MD a appussivnato) 
ah — —— 5 oe Se eS ee 
[At 72 = be It =a) a | 
1. psp ee 
kuhn-ster Trotz! Trug des Herzens! Traum der Ah-nung! Ew’- ger 
bold -est gage! Loss of courage! Dream of long-ing! End-less 
!) 
nes Ea ee eee Be SS a] Dee art 
SS ee a. (Uy ay el) == ae 
ee a 
an: 
SSS a eg eS a SSS 
1d Sa Saas Fee ———————— aaa ee 
—— SS SS 


(erwas brett) 
(poco [EE a Se 


ek 
ee es ym eS = Se Bae Cas oy en an Gn 
tps >be $+ + tote — per 
Trauer einz-ger Trost: Ver - ges-sens giit’- ger Trank, 
sor-row’s on - ly salve: For- get- ful-ness I drink! 


Sehr lebhaft. 


ebh Molto vivo. 
i ee (He puts the cup to his 
h ' lipsand drinks) __Isolda. 
r Ya, —— ee a 2 a el a Oo bor Ae ee RY =e Re a ry 
——————— —— 
dich trink’__ ich son-der Wank! Be - trug auch 
All this, and do _ not shrink! Be - fooled e’en 
eS ete aS 
= aw mw). 
—— ee ee 


——s a: © a ee ES A Sk 

Sa ee ee < 
Pe ee ee wu ee eee EG een FS a ee 
= Seer Ge ar ees ES _ EE ——_——— 
a Le ai De oe aa aes oe ee 


(She wrests the cup from him) 


te! 


now! 


Ss Se ee 
Pewee aS ae eee 
Half’ - 
me, 


die 
for 


Se 
Mein 
Half 


(She drinks) 


They both shudder, 


(Then she throws away the goblet. 


MH 
‘oD 
“o 
oa 
Do 
= 
me 
Qo 
Bs 
go ™ 
oe 
boing 
no 
aS 
Qe 
Tien 
o 
aa 
As 
Sn 
—_ 
fe 
38 
Sic 
= 4 
le! 
33 
=o 
Bw 
~ & 
~ MM 
a? 
me 
i 
3 
~ 
ae) 
o 
Lex] 


death 


’s eyes with the utmost emotion 


and gaze into one another 


18325 


94 


%) 


Ts 


their brows. 


and then pass their hands over 
Again try to meet each othe 


q 
12) 
fe 
Oo 
fo} 
~~ 
iS 
iseJ 
&D 
cs} 
S 
a 
SxS ~ 
oe © 
Bs a 
Go} 
a8 : 
we 5 
x a 
Ss a 
ss sf 
= 2 
=I: 
< ES e| = 
Q g 
H g 5S > 
Si Sse 
bs FE 
a o | 
ao Pa —_Y 
ae ® 
n A + 
Sd Ce) 
S < 
D> ~ 
E=| hb ( eth 
ro fed} 
3 3 a Ny 
pr So =o 
ry ~ 
Me = 
iD met 
1 ' 3 
oO 
9 os 
oS &0 
| i=) 4 
= 
E 5 
ae] [| 
~ 8 
; | 2. : 
nc Bian. : 
o oOo Py 
22 \\ 5 
= aw < 
, mes & e 
a = ~ Oo 3 
CB . F qa) a 
fsa cn A % 


eee eee 


Ye 


(sinking upon his breast) 


lsolda (with trembling voice) 


ima 


Heil! 
hail! 


ES 
Hit 


lo - ser Hol 
er - ous 


nig Mar - ke 
King Mark all 


Treu 
Treach - 


RO 5 SS) 
Pa F | 
- der! 
dar - ling! 
(He embraces her passionately 
aaa FD | 
il & 
== 2 
V | 6) 
A 
| 6) 
wr: 
we 
w- 
aaa, SEE EN EER a 
— 


2 


(They remain in a silent embrace) 


aS} 
Q 
i=) 
= 
rQ 
~— 
3 
5 
all 
S | @rh 
: | 
a 
3 tess 
VY o 
at Sa 
&p 4 
& (=a i i > = 
” eS vr | a 
‘= Bch o ee ! ° 
oo SD Wg © 4s | 
Suc, SEN ins = 
oe - 
oq “MO & c | 
ea oe 
i 2 Ae Sc UU = 
yy an iS QS Mh 1 ae bet 5 F 
mt ef oS & on =) nd = 
28 5 iN BH o®8 oo =u us 
<a Pe eo ne = 6 S ” 0 
a 5 su Sill ellll] a : 
mie S ow <= a es) ee) 
Wee Ly Nl ‘ wet esihen 
ea. ao CN o C} oo > 
ger) 3) | a) nS a, Se 
fea Is @N| AN ch ins Usi* SH _|s iN 


I 
16 
fs 


18325 


LINE 
Nee 
I : 

70 0 
| | ; 
MISS Ip 
== 


a ee ie a 
ES _ Se 
gg ee] 
(2 eee ae 
2 
nig Mar - ke Heil! 
King Mark all hail! 


to 


‘ 
KS 
[hee __ LS 


IN| 50 
| :0 : 
Ws 


nig 
King 
— 
vrra 
a 


bese SS 
Ko 
—— 


to 
[aes a eS aes ee 
( Bate aes 


: 


Hail! 


= 
4 
o 
ae 


nig Mar - ke Heil! 
all hail! 


King Mark 


to 


Ko 


Heil! 
Hail! 


)n0W 
espair) 


d 


over the side of the shi 
, wringing her hands in 


fed) 
BE 


| | = s 
ale 
jo a | 
ad 
eG ? 
ad 
oe 
aS 
@. 5 
hs 


9 


and rushes fos 


g bewildered and tremblin 
‘Ss arms, 


who with averted face was leanin 


? 


turns and sees the lovers clasped in each other 


Brangeena 


(Brangeena 


+ 


++ +4 


tah 


Heil! 
hail! 


Mar - ke 
Mark all 


18325 


ew’ 


bar 


ab - wend 
less sor 


94 


_— 


=~ 


— 
m4) i ee 


—* 


Sa 


Pee! 
a 


MB we 


~ Eee Ke es 


Pla 


4 (Both start from their embrace) 


mernd 


AN A 


ed) 


Tristan (confus 


\ 


a 


18325 


95 


1 1 - 
iE ie 
itl Sage l ee yt 
ire = K adi 
tata! so ne - ; 
ull Hl ust 
atti * ae: ‘all 
lin AS ui lg 
AT = 5 | i l¢ 
ae as (iss 
WSs 72 22 ae 
N62 i 
rfp © “a a 
Lillyetcal ae 
+ nN “A 
il| DO mw ill 
Ue | U Zl al 
fe ace) a 
aa =i hk a= 2 7) ~ ai | 
baile a Ss (Os / fb 
35 - be ain 
| gu Wleg 
m3 ines | Ve 
Ee oes | 
: Peis 23 dies \q 
Se no 2 haky f 
oe ith i re lh 
I 8 
(=| : SS 
ag (iS 
a2 hh i | ie 


vs 
- bers 
tammia 
Yv— ee 


fe 
oe 


oma = ™ 
"i 2 = . k i 
| Res &| seat L/S 
Ta We 3) WE TT 
ae a Bats © | eee 
: af een 
sa (Kn NSS) wilallt | 
maine Mest 
Hm z w| a 
j a 7 ae Late 
ie J ee ch il Ss al sS 
a. . gh i 
E hd ae 5 SS 
° oo 
alee 7 oe 3a 2 ae . 
Re \ ) ° p. = a = 4 i = ain 
as sa a pets Q o st 
Has Ek a ma I) ! “ 
ing ere eee oa L i 
a4} Sat aes Ca Tat a, 5 ce Ca ep 
facz fasz nh fsa fase NN thsz sz Ms Dasa Dead 
po iu WN ee thy —?—— eS ee Me < LOSES 


ee 


18325 


by 


| . i op wep allel | i | 
) * D . 
%. Wy) a ull ee . Hy | by ha 
ce SRN pnts 1 bal a a) HY S 
4 ' ' 
Mice Wes CU te ee AG 
o >) 
| i Bm se) Ex i: h4y ye 2 Nee 
a 5 bp a S 2 “4 | Cy f A 
| ow mn 8 Qa 
ds : ° (et 1 
. aoe) P 1 4 
SMES Se | eT av \Nile’ 
Hs § iil rs) i = | il AS oo BS oo 
iil 1 LN oe o§ ait Qian liad 
i ae ~ Te eee Bs +I +1 
) my eS my} | eS] hag Aer | 
al a @ il 25 | ll oF hi | | nail call 
: ie Tes Mss 
lif fo : A) == A ao Bp 
WI) Ee | alee Ae mee aes 
: Vee TRL 
Ulla 2 aliied Ihe | | 
3 ie) co) 
ann 2 ® il re | i ' 
48 =| o | [=| o y 
oy eh OD sy : ' As 
Oo bh ou 
'@ vat i ee a litt. 
= ' 
Ale s ii. /trG HN] he Ss lid] ol 
HUE Willig? (-aIM we Hes (IT 
one Ss St |S hss be . bo 80 ap HO | - a! 
Ne ees, eS [eral RT| Acs Tas |e re 
hh meee. UR Wee ee UE 
=I = : 2 Q rn 
a ee Nis & i Sic amrarilic c ee 
* ae | Bee re 3 int senile ull) = 
it rN | 2 x Te | 32 iil Mi 
il | I c= oO 2 rr »| 
mM amie agiles wit a (ght 
wt I fe i = > = Ss a ll 1 1 a , 
“El i! os ( g } © * 
— [ fw|/ as | . Be = g ra +1 
— ne} o 
4|||//S8 Solel ss Mt se i Hee willie iit 
de dar 6d UC OO Oe Oe ee 
TS thse Ml fas Hes fsa ih US fase Daas ci 
FS a a a ee 7 ee ee 


15825 


97 


in 


oY : @ 
cal 8 H] =: SOE TT 
et . me) IN © 3 " ‘as 
| A ea o 
= 1 as \ 
bo all = =o Aa \ 
a aS] afr R 2 aH guess 
3 ul vee | Le 
aie Te F 
ct ; BY . 
S2 jas ¥ A He 
' Ny ostee 1 ay 
' . 1 = 3 % 4 | a 
oe Seo Poor 4S ro hoo Bh 
OS & His 80 LT | 5 Zz 
vm) | wn iil Zs 
A 
G2 SEN) BS rs : i 
in st | jel 1a - el 
=a CN 32 
® 
! TT AN 
\ ! | os 
| cL Hee 
= es 5 = nN S 2 
[eb) i“ 
= ov aan n 2 q ae a N35 
| 
us 


- be 

») . 

S Wh. = 
ia Sa 
[a seat 
a Cae 
Rea Sea ea Ree oes ae 
Lie - be 

ee) = 


Lie 


=a 

= 
in der Brust 
to each breast 


ten-der 
nings with love's 


nings with love 
2s : 
Pees 
Es 


schmach - ten-der 
year - ni 
OE ae, 
Pe 


schmach - 
year - 


ek Gre See 

{St San See 
a as 

» i RSs 

é BSA 7 meee 
t [RN 

___ in der Brust 
to each breast 


oS 


e! 
a 


tee 


tan! 
he 


BS A “Saar: 


stan! 


a 


98 
v 


af. 


mir. 


thee a- 


won - nen, du 


won_ me, 


Be 14a 


nen, 


none now, 


ron- 


ent 


i 


! 


tan: 


vad BM B'S 


PP ee ol eee eee? 


Tri - stan! 


Tris 


af 
18325 


a, fe #°  pbe | 
7, U 
, ft — = 
ES TT TT ead | as 
es 4 ‘ ws ** 
— — - - - -_—- - - - zig bewusst, hoch - ste 
= - lone Cd $n quire, thou_____ my 
ee — aise { {, = hk on 
—7—n = os SS oer 59 
ET ATS FASE TTT, Zs = ASE So Fe 
ein - - - zig be-wusst, hoch - - - - ste 
LS SR ses Be se a a ee ae 
= £3 “3 
Se ——=s — | | | “-. a oe Ps { 
=” SE RS AOS ES MS Se eT ee GP 2 ee ie | MR OS |} ——o (> “ss # . 7) 


, ae oe ee ee ee ee ee = 
£ 7 
4 7 eee. ae, 4 
< Sees: 


aa° 
4 
ae fon 
aves, 

Lie we = 

heart’s 

age = 

_ 
—E———————— 
Ss. 
aw 

Lie - = 

hearts 
oe 2 
-_ 
 /. a Js 
aU) a 


7 


DINMan. 


(The curtains are thrown wide apart; the whole ship is crowded with knights and sailors who joy - 
fully wave signals to the shore, which is now seen close at hand, crowned with a castle) 


| 
| 


sire! (to the women who, at a signal from her, 


Brangena. comeup from the cabin) (rushing between Tristan and Isolda) 


Schnell, den Mantel, den Ko - nigs-schmuck! 
Quick, the mantle, the roy - al robe! 
(Tristan and Isolda remain lost in contemplation of each other, without noticing what is going 
on about them) 


a Set AB (ee aaa eee _- ae 
hE, | 6 Se TERE, "EEE, Ont SE, 7 EE IEDs TR, EEA, 
Em] Lian Eee Se at a Se ae 

ee IERELB RE. aaa 


3 
4 | Trani ef 9f #2 
5.47% 5.éias 3.4 — —— 


ak ieee oe 2S Ea i sd 
—— — aes Ss ———s———— 


100 


: iil il 
3 
: a3 
E eer s i tt 1 
° 
® £ 5 Hep 2S eth a 
eek = aailte = o% al 
z2 Se iliiivcs: (ell ie wh 
3 Nae co NE jsofien| 
g &D a chy GS ich a | || 
A Eo = 3 
Fes ae lil bo 2 ll F HTT iy 
1 eS SS ATE oS ch me 
3 28 = % i Ax i 
Oh -) u : i 
= oS ne = aa ho) iS By ) 
c Ye smell] * rT : 
= 43 20 A == JAM | 
oe oy &o BO A oe 
oar = mc, ro i | 
can Re LL. us 
Pe 8 i alli 
ny xe 2 : | =e 
Bo = RS | rere 
Bs \illge <5 fii i ne : 
ania aa % SK, 
ft f 
ol 3 ? 
“B a k 
ay 
Oo ov 3 
as | a 
Eg 
ioe) 5 ais 
jaa) n a a S SN ¢ 
Sy 
5 | 4, 
a E oa Hey by a Ey =, 
&o © a Ne 4) 
' S ES o aaa 
ae The 2 “3 iil aah \ 
| i : EN “ 
> © €& | ta ad A\ 
shee Ut : a¢ ll a 
Cc @ 
: il = eel 
bo i 2eM = . a a} aa \Wha 
oS = 2 \ = oe a | r 
rey | =O os . © te 5 | ® ey 
ran] ah =H codes UME *) :0°3 eth : - 
it ii | Ma iT l ill 
"2 Pee} e (a r &) ® PN | 
a LTS MN i | fas pana 


95 
25 


143 


101 


ran 


Kurvenal (entering briskly) 


“6 (Fi 21s CESSES) ES UTE SS ee en eS 


Hh WN Sty HL ol ee reall Int 
- Sh i Tile A a ith 
SS na i ay (Bs li 
a Al arti a tid 
\ "5 | Grn | o> ef | | 
hs Q hi) om Ady ri Aue 
=e) | at i Ag ¥ va lil Nii 
Sti) GHEE RAPS allie® aba 
AUT et ' a? : cat lh | + Wl 
[yas sé aul 
ves u a2 ir 
(3 i 
TH se, 1 Can 
CHES ‘i 4m 
f ~ 


Beli comes King 
= 
am 
oe 
=a 
y0C0 Cres. - 
LEE — AEE ~ VE ELLER) PORE 
ae PE EERE =SRESE 
oman ares 


an 


way 


l\ 
LJ 
SERRE ee 
bas 
mar Shes 
‘*Prpenes ia | 
mn 2S 
a oe a CY eee 
ar 
eT 
ad — 8 
i 
. 8 
=a 5 es meee 
SSS "Se 
chen naht Herr 
shal 


Glick - li-cher Held! 


. ~~ 
=} 
3 ' © 
II SHS TA HL Te rc é 
| wate li iss [tle E 2 
Fiji — rs) as 
"ann | TT] a | a 
& nail . -¢ 
3 Pe UT] a , 
; "bb at Dy ES 
at A a wll Bz 
e ~- - a om Lh sy fm & 
er “dal -alL S ite it 
HI|| 35 ay I A ily 32 
eee Ti el, me SI a> 
= -eall. -dll] e 4) 
Tay -S is 
ist ala! i , & 
| ai) e 
ML es heme er poz | iS 


Z_ 

' BEB 

=e 
Hei! 


4 ———— 
i) 


18326 


lob! 


acceler. 


Der Ko - - -nig! Wel - cher K6 - nig? 
Aaa ee ; ; 
The er Lo pee What Kindy: thank es 


All the Men (waving their hats) 
Tenor. (Tristan gazes blankly towards the shore) 


Heil! Ko-nig a, 


e Heil! Ko-nig Mar- ke Heil! 
Hail___ to King Mark,all hail! Hail to Mark, the King! 
ee 


> 


Wieder etwas bewegter. Sa. * 
Poco pit animato,come prima. 
h Isolda (in Soniasion) EULA 
’ are ee ee res Ree Se ee PS IS 
i Hie 9 te ————— = 
Was_ ist, Bran - ga - ne? Wel- cher Ruf? I- sol-de! 
What's this, Bran - ge - na? Why these cheers?  I- sol-dal 
( ao eS 
= — 5 Se Se eee A 
ae re fete ie tee ee 


18325 


103 


Isolda. 
| iS SST |) a = : by = Saas | Ree oe ee 
3B. SS ei eee eee oes 1 et en eer Sr a _ se 
1. RE ey Sao SS 
Her-rin! Fas-sung nur heut’! Wo bin ich? Leb’ ich? Ha! wel-cher 
Mis-tress! For once be calm! Where am _ I? Live I? Ah! which the 
= eS 


Trank? Der Lie - - bes-trank! 
draught? Of Love that draught — 


if Hs ‘ 


i ha ae en eS SSS eas es 
ay Sany iS 13.. 2S. 2a es 

v 1 AAS (sno SS SSS) 
= a — —— —— py 


MM Py 3 stan! Muss _ ich 
IES = tan! _———= Must I 


esol - de! 
aS os SO - - da! 3 
' 
bed Pega ie 
hi fi. Fl. 6 | wen, ff SS SS = a ee |e te)-@ be 
a a  _ _e  L ee-s t 
GS i SS eee ee ae oe ee ee ee ees ee ae ae ee 


Ll 
nN 
| 
BS 
| 


w 
B=N 
> 
Ld 
: 


Helft der Her- rin! 
g ° . 5 ! PEE shen a eer 
Epi ener eggs ost NP LOO oe eae eo 
= of ’ oi ZS oy et a ae 
’ 

A+ je SS) fart fot ot lof haf al lhe 
pe 7, Ree he Saeed Sees" Gl hk. Se eae Rae 7 5 
Re) ——<_ He — 5 0 


104 


Tristan. 


1 
o 
Ns? 
i ib 3 
T 


trug-ge - weih - 
O. bliss fraud-con - 


O 


Tu - cke! 
freighted! 


ne vol -ler 
with false-ness 


(People have climbed aboard; others have rigged a gangway; their behavior indicates 
their expectation of the coming arrival) 


) 


Ae ee SSS ee 
—__ = 


H | 


aaa a 
=e 


wall 


wall 


tt 


5 
a =| 
e@ [Sirs 
Ly xa 
~~ 
io) 
» 
s 
2 
- ~ 
® 5 
= — 
3 

ao 
= 5 
eee g 
= o 
<= oO 
— 

a 
— | 


of rejoicing) 


rn 


Bass. 


—— 


> 

~~ 

~-| 

£& 

5 

a 

w as 1B 

cl evo 

& a 

s gos 

her Ci 

3 

~_ 

he 

3 

F \ 

o 

= . 

Sijscsea8 
b | 


18325 


105 


Act II 
Introduction. 


Sehr lebhaft. 
olto vivace. 


M 


| 
“i 
| : 
le ob Ps 
ity - 5 
ll eS No 
6 Sa 2k 
( oO Ee 
x 23 . 
ao ~ FS 
of a sc 
HI 
- 
4 
i 
ole. 
A) 
At 
* 
aU) 


18325 


106 


sehr ausdrucksvoll 


——— 


ai * i ioe ee es De ee 


eet 


ee ES ES | __ a  e 


[ —— 
Nea ee Se ae 
i 

a 03 


me nae a "$f 2 


2 
G 


Ea 
Dea 
C/ 


zat 


| ag | ge 


18325 


f) 


.1 2 ee Ee Ay See 


wy | ee ee eT 
/ 2 (an | er <1 


ae 


——< 


SDT By Sere ee. 
= 


7a 
= 
|v, 


D 


“a 


f. 


| de Oe 


(The Curtain rises.) 


18325 


Scene I. 
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Isolda, who, with instinctive shame, leans with averted face upon the flowery bank. Tristan, with an e- 


qually instinctive movement, with one arm spreads his cloak so as to conceal Isolda from the eyes of the 


(ou) 


| Pit e) 

2 (a  @aaa aaae r 
i)... = ee 
a) ar <r #, 


him with varied emotions.~ Morning dawns ) 


Allmahlich etwas langsamer. 
Poco a poco allargando. 


5 
si 97) ra 
| ED! | ER TE. | | RS 1, | | A 
> > ee ee eee 


immer pp 
sempre pp 


Fi 
7S Ge SS) Ga ae Be ie 
Be (iP: 1) ls ee ee a 
ARTI, » SH 0 ES Oe OS 
(lee SS SS SS Se Sees 


, S——————EE——— 
——! Ele") Rear eis Sr ei ae 
Mma miatVs to BS hale ae 
tz 
ak 


198 Missigz bewegt. 


Tristan Con moto moderato. Melot (to Mark) 
T —F Se NIV + ine an 
2 ee —————— 
Der 6-de Tag zum letz - ten Mal! Das_ 
The day has dawned— and ’tis i last! = poe 
b ee = PES : 4 aw 

4 = . AH = 

4 ©, 


ee ee 
ee SSS = sas gE te 
<-> D oa D y fi oes ie + "=? i 0 
a mae SSS Sy) oo a hf ee es ee 
a ee a ee 
J __ sollst du,Herr,mir sa-gen, ob ich ihn recht ver-klagt? Dasdir zum 
_ good my lord, I ask you, {3a have. I ac-cusedhim right? I said Td 


ot ee ee cee a 

, 2 je = —_-—_] _——S Sao | ay ° i 2 ae OT, 
a —— 
——— 

oF EEE —=—<—————— 
————— = 


ap aa SS waa aes <n Es SS SS 
Me. Be es Se ee ee ee =e —— a a = oe fo eee 
Beans Fae). 
Pfand ich gab, b ich mein Haupt ge-wahrt? Ich iain ihndirin off-ner 
stake my head, _—well,yhave I saved it aow? Thouw’st seen him in the fla-grant 
Rd z : A 
ra eee 
Brea Ms a }t—--——___________-} 1. 
= aaa SS 


7a > _ i >a Gmeae), (SSS 
= i ——— 
toma moamp Pr ke Pipe teal eee 
CS BMS Se ee ee es es ee cae) WB ee eee ee ey Yel ee ae ~— 1. 
Thaf. Namenund Ehr’ hab’ ich ge-treu vor Schan- de dir be - 
actl Honour and .é, thanks to my faith, I’ve shield - ed thee from 
aes i 


oS ee Eee | Ge ee ee Ga ee) <TD t) 
BS Se. et SE" SE eee es SS), Wee ae A ey ee Pa eae 
5a NEES BS eee a ey ae ae ef ey Boe 9 a ee Ce ee 

es “ee Ce” LS =. eee) Se i aay (ae ee ere Se meer ee 


id I 


Massig langsam. 
Lento moderato. 


=> jy 
aay tte ret 

BE.) SF i SS SSS a ¥ Oy ae 

= ae ee 
4 Fe 


Wahrt. Tha-test dus wirklich? Wihnst du das?_ 


shame. sehr  ausdrucksvoll Hast thou tho’, tru-ly? Thinkst thou so? 


> EE Oe Era 
rete “he 


. —=a 
steers 
a Se eee ——— 
f—— molto espressivo * 
oy bi? 
= ew 7 a = ae 


D = I i | 


sehr getragen a 


con molto portamento 


Sieh’ ihn dort, 
See him there, 


Treusten al-ler Treu-en; blick’ auf ihn, den _ freundlichsten der 
tru - est of the trusted. look on him, whose friend-ship was the 


— 
a Be ee. 
TS a ea 


Freunde: sei-ner Treu-e frei-ste That traf mein 
firm-est! Yet his friendliest deed to me smote my 
a ) \ ) 


No 

| 

Alc 
2 
i 


| 
a 
S 
a 
SS 
> 
S| 
~ 
Ss 
' 
2 
| 


f 
il 
ull 
u 


! 


Herz mit feindlichstem Ver - rath! 
heart with deadliest treacher -_ y! 


epee ae 


LS be w= p7 Ty ay 
Se See Rs 


iT CSOR 


Cy 
S) 


‘p45 a aT ee az ~ od iI 
Trog mich Tristan, soll? ich hof-fen, was sein Tru - genmir ge 
Trickd by Tristan! Shall I flat-ter what his treach-er-y could 
Ze RES a 
‘ence sO Ae MY FS Cee 


a ee ee eo 
a Se Bee 
_—— 


200 


etwas surtickhaltend ebhaft. 
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Scene I. 
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G. Schirmer paperback opera score editions are quality paperbacks designed to give you 
years of use. Each edition has smythe-sewn binding and quality cover and interior papers. 
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